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Abstract

	 The purposes of this study were: a) to collect Japanese folktales and categorize them 
according to Stith Thompson’s classifications of folktales; b) to analyze the characteristics 
of Japanese folktales by applying Axel Olrik’s Epic Laws of Folk Narrative as the basis for 
the analysis; and c) to analyze the way of life of the Japanese people as portrayed in the 
collected folktales in terms of family, occupation, beliefs, customs, and values. Purposive 
sampling was used to collect 505 written folktales found in 47 prefectures in Japan. 
	 From the analysis of the data, it was found that Japanese folktales could be classi-
fied into twelve categories; namely fairy tales, novellas, hero tales, sages, explanatory tales, 
myths, fables, animal tales, jests, religious tales, ghost tales, and formula tales. Characteristics 
analysis of the 505 folktales revealed that Japanese folktales shared universal characteristics, 
as specified by Axel Olrik’s Epic Laws of Folk Narrative, and reflected the Japanese way of 
life in several aspects. On the issue of the family institution, the Japanese family was found 
to be either a nuclear, extended, or polygamous family. The main sources of livelihood for 
the Japanese people were agriculture; cloth weaving; working as warriors, priests, doctors, 
employees in business; or as business owners. Regarding beliefs, the Japanese people believed 
in sacred power, religion, ghosts and spirits, and the law of karma. In terms of customs, several 
local customs were found in the 505 folktales. With regard to values, knowledge, wisdom, 
valor, hard work and determination, perseverance, integrity, and generosity were valued highly 
among the Japanese people.
	 The analysis of the Japanese folktales provides one with the opportunity to learn about 
the universality of folktales as well as to gain insights into the way of life of a society and 
the need for social role models. This, in turn, reflects the significant role that folktales have 
played in transmitting the Japanese way of life uninterruptedly from generation to generation.
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คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ

บทคัดย่อ

	  งานวิจัยเรื่องวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นนี้ มีวัตถุประสงค์คือ 1) เพื่อรวบรวมและจำ�แนกประเภท
ของนทิานพืน้บา้นญีปุ่น่ ตามรปูแบบนทิานพืน้บา้นของสตธิ ทอมปส์นั (Stith Thompson) 2) วเิคราะหน์ทิาน 
พื้นบ้านญี่ปุ่นตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค (Axel Olrik) และ 3) วิเคราะห์สภาพชีวิต 
ความเป็นอยู่ของชาวญี่ปุ่นจากนิทานที่ได้รวบรวมและจำ�แนกประเภทไว้ทางด้านครอบครัว อาชีพ ความเชื่อ 
ประเพณี และค่านิยม 
	 ผลการวิจัยสรุปได้ว่า นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นจำ�แนกออกได้เป็น 12 ประเภท คือ นิทานมหัศจรรย์ นิทาน
ชีวิต นิทานวีรบุรุษ นิทานประจำ�ถิ่น นิทานอธิบายเหตุ นิทานเทวปกรณ์ นิทานคติ นิทานเรื่องสัตว์ นิทานมุข
ตลก นิทานศาสนา นิทานเรื่องผี และนิทานเข้าแบบ การวิเคราะห์เนื้อหาของนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นพบว่า มีความ
เปน็สากลตามกฎวรรณกรรมพืน้บา้นของเอกเซล ออลรคิ และสะทอ้นใหเ้หน็ถงึสภาพความเปน็อยูข่องชาวญีปุ่น่
หลายด้านได้แก่ สถาบันครอบครัวมีทั้งลักษณะครอบครัวเดี่ยว ครอบครัวขยาย ครอบครัวรวม การประกอบ
อาชีพที่สำ�คัญมีอาชีพเกษตรกร นักรบ หมอ พระ ทอผ้า รับจ้าง และค้าขาย ความเชื่อมีความเชื่อเกี่ยวกับสิ่ง
ศกัดิส์ทิธิ ์ศาสนา ภตูผปีศีาจ และกฎแหง่กรรม ดา้นประเพณทีีป่รากฏเปน็ประเพณทีัง้สว่นบคุคลและประจำ�ทอ้ง
ถิ่น ค่านิยมนั้นยกย่องผู้มีสติปัญญา มีความรู้ ความกล้าหาญ มานะอดทน เพียรพยายาม กตัญญูรู้คุณ ซื่อสัตย์ 
และมีจิตใจเอื้อเฟื้อต่อผู้อื่น
  	 การวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นทำ�ให้เห็นถึงลักษณะที่เป็นสากลของนิทาน เข้าใจถึงสภาพความเป็น
อยู่และความต้องการพฤติกรรมที่เป็นแบบอย่างในสังคม ซึ่งชี้ให้เห็นถึงบทบาทสำ�คัญของนิทานพื้นบ้าน ด้าน
การถ่ายทอดแนวทางการดำ�เนินชีวิตของคนในสังคมญี่ปุ่นสืบทอดกันต่อมา แม้ว่าการพัฒนาทางด้านเศรษฐกิจ 
สังคม วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยีจะเจริญก้าวหน้าเพียงใดก็ตาม

คÓสÓคัญ:	 นิทานพื้นบ้าน, การจำ�แนกรูปแบบนิทาน, กฎวรรณกรรมพื้นบ้าน, สภาพชีวิตความเป็นอยู่

** งานวิจัยนี้ได้รับทุนสนับสนุนจากงบประมาณเงินรายได้ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประจำ�ปีงบประมาณ 2552 และ 
ได้นำ�เสนอด้วยปากเปล่าในการประชุมวิชาการระดับชาติเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษาในประเทศไทย ครั้งที่ 6 ระหว่างวันที่ 11-12 
ตุลาคม 2555 ณ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
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1. ความเป็นมาและความสÓคัญของปัญหา
	 นทิานพืน้บา้นญีปุ่น่มคีวามนา่สนใจยิง่เพราะ
ญี่ปุ่นเคยผ่านช่วงเวลาทางประวัติศาสตร์ที่ทุกข์ยาก
นานัปการ แต่ชาวญี่ปุ่นยังอนุรักษ์และเผยแพร่นิทาน
พืน้บา้นของตนไวไ้ดพ้รอ้มๆ กบัการพฒันาประเทศจน
กลายเป็นมหาอำ�นาจทางเศรษฐกิจของโลกได้ในเวลา
อนัรวดเรว็ ซึง่เปน็ทีป่ระจกัษก์นัไปทัว่โลกวา่ ชาวญีปุ่น่
ยงัคงยดึมัน่และรกัษาวฒันธรรมประเพณดีัง้เดมิอนัเปน็
เอกลักษณ์เฉพาะของตนเองไว้ได้อย่างดี เช่น ความ
ขยัน ความอดทน จริงจัง ซื่อสัตย์ และรับผิดชอบ 
ดังจะเห็นได้จากนิทานพื้นบ้านยังคงเป็นสิ่งที่นิยมเล่า
นิยมฟังในหมู่ชาวญี่ปุ่นทั่วทั้งประเทศ 
	 จากประสบการณท์ีเ่คยศกึษาทีป่ระเทศญีปุ่น่ 
ผู้วิจัยเห็นว่า มีการเผยแพร่นิทานพื้นบ้านในสื่อสาร
มวลชนแขนงต่างๆ เช่น หนังสือ รายการทีวี รายการ
วิทยุ วีซีดี ดีวีดี เว็บไซต์ หรือแม้แต่ในโทรศัพท์ 
มือถือ นอกจากนี้นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นยังได้รับความ
สนใจศึกษาทั้งเพื่อเสริมความรู้ส่วนตนและเพื่อค้นหา
ความรู้จากนิทานของผู้สนใจในหลายประเทศอีกด้วย 
	 นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นจึงมีคุณค่าควรแก่การ
ศกึษาและวเิคราะหใ์หล้กึซึง้ เพือ่เปน็องคค์วามรูใ้นการ 
ทำ�ความเข้าใจสังคมและวัฒนธรรมญี่ปุ่นให้ดียิ่งขึ้น
สำ�หรบัชาวไทยดว้ยเชน่กนั เพราะนทิานพืน้บา้นญีปุ่น่
เป็นเรื่องราวที่สะท้อนให้เห็นถึงความคิด จินตนาการ 
รวมทั้งวัฒนธรรมประเพณีของชาวญี่ปุ่นที่สืบทอดมา
ตัง้แตบ่รรพบรุษุ ดงัทีน่กัคตชินวทิยาไดก้ลา่วถงึคณุคา่
และความสำ�คญัไวว้า่ นทิานมบีทบาทสำ�คญัทัง้ในดา้น
การให้การศึกษา ให้ความบันเทิง และเป็นแบบอย่าง
พฤติกรรมที่สังคมวัฒนธรรมแต่ละแห่งประสงค์ 
  	 อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่า การเรียนรู้เกี่ยว
กับนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นของคนไทยยังไม่แพร่หลายเท่า
ที่ควร เนื่องจากยังไม่มีการศึกษาและวิเคราะห์นิทาน
พืน้บา้นญีปุ่น่อยา่งเปน็ระบบ ดงันัน้ผูว้จิยัจงึสนใจทีจ่ะ
ศกึษานทิานพืน้บา้นญีปุ่น่ซึง่เปน็ชนชาตทิีม่วีฒันธรรม

เฉพาะของตนเอง เพื่อรวบรวมและวิเคราะห์ว่านิทาน
พื้นบ้านสะท้อนสภาพชีวิตความเป็นอยู่ของชาวญี่ปุ่น
อย่างไร นอกจากนี้ยังเป็นประโยชน์ในการเรียนรู้ เพื่อ
เข้าใจวิถีชีวิตของชาวญี่ปุ่น อันสะท้อนให้เห็นถึง
ภูมิปัญญาชาวบ้าน ซึ่งจะนำ�ไปสู่การพัฒนาการเรียน
การสอนเกีย่วกบัญีปุ่น่ในเชงิลกึ อกีทัง้เสรมิสรา้งความ
สมัพนัธอ์นัดขีองทัง้สองประเทศใหก้า้วหนา้และมัน่คง
ยิ่งขึ้นต่อไป

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย	
	 1.	เพื่อรวบรวมและจำ�แนกประเภทของ 
นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น ตามรูปแบบนิทานพื้นบ้านของสติธ 
ทอมป์สัน (Stith Thompson) ไว้เป็นภาษาไทย
	 2.	เพื่อวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น ตาม
กฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค (Axel 
Olrik)
	 3.	เพือ่วเิคราะหส์ภาพชวีติความเปน็อยูข่อง
ชาวญีปุ่น่จากนทิานทีไ่ดร้วบรวมและจำ�แนกประเภทไว้
ทางด้านครอบครัว อาชีพ ความเชื่อ ประเพณี และ 
ค่านิยม
	 2.1	ขอบเขตของการวิจัย
	 การวิจัยครั้งนี้รวบรวมและวิเคราะห์นิทาน
พื้นบ้านญี่ปุ่นของทั้งสิ้น 47 จังหวัดในประเทศญี่ปุ่น
จากขอ้มลูภาษาญีปุ่น่ซึง่มกีารบนัทกึไวเ้ปน็ลายลกัษณ์
อักษรแล้ว โดยวิธีการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Pur-
posive Sampling) ซึง่ไดน้ทิานรวมทัง้สิน้ 505 เรือ่ง 
ได้แก่ นิทานจังหวัดฮอกไกโด 8 เรื่อง อะโอะโมะริ 
11 เรื่อง อิวะเตะ 18 เรื่อง มิยะงิ 7 เรื่อง อะคิตะ 
10 เรื่อง ยะมะงะตะ 21 เรื่อง ฟุคุชิมะ 7 เรื่อง อิบะ-
ระก ิ6 เรือ่ง โทะฉงิ ิ9 เรือ่ง กมุมะ 7 เรือ่ง ซะอติะมะ 
7 เรื่อง ฉิบะ 8 เรื่อง โตเกียว 18 เรื่อง คะนะงะวะ 
8 เรื่อง นิอิงะตะ 16 เรื่อง โทะยะมะ 13 เรื่อง  
อิชิคะวะ 9 เรื่อง ฟุคุอิ 10 เรื่อง ยะมะนะชิ 13 
เรื่อง นะงะโนะ 9 เรื่อง กิฟุ 9 เรื่อง ชิสุโอะกะ 11 
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เรื่อง อะอิฉิ 7 เรื่อง มิเอะ 16 เรื่อง ชิงะ 9 เรื่อง  
เกียวโต 12 เรื่อง โอซาก้า 8 เรื่อง เฮียวโงะ 11 เรื่อง 
นารา 7 เรื่อง วะกะยะมะ 9 เรื่อง ทตโตะริ 10 เรื่อง   
ชิมะเนะ 8 เรื่อง โอะกะยะมะ 13 เรื่อง ฮิโระชิมะ 9 
เรื่อง ยะมะงุฉิ 10 เรื่อง โทะคุชิมะ 8 เรื่อง คะงะวะ 
7 เรื่อง เอะฮิเมะ 7 เรื่อง โคฉิ 13 เรื่อง ฟุกุโอะกะ  
7 เรื่อง สะงะ 7 เรื่อง นางะซากิ 14 เรื่อง คุมะโมะ-
โตะ 21 เรื่อง โอะอิตะ 31 เรื่อง มิยะสะกิ 7 เรื่อง 
คะโงะชิมะ 9 เรื่อง และโอะกินาวา 10 เรื่อง

	 2.2	เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
	 ผู้วิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
กับนิทานพื้นบ้านทั้งของไทยและของญี่ปุ่นเพื่อใช้เป็น
ความรูพ้ืน้ฐานและแนวทางในการศกึษานทิานพืน้บา้น
ญี่ปุ่นจำ�นวนมาก ไม่ว่าจะเป็นเรื่องของความหมาย 
คณุคา่ของนทิาน การจำ�แนกนทิาน แนวทางการศกึษา
นทิาน กฎวรรณกรรมพืน้บา้น รวมถงึแนวคดิเกีย่วกบั
สังคมญี่ปุ่น เรื่องครอบครัว ความเชื่อ ประเพณี และ
ค่านิยม แต่ในบทความนี้จะกล่าวถึงเฉพาะแนวคิด
และเกณฑ์การแบ่งประเภทนิทานของสติธ ธอมป์สัน 
(Stith Thompson) แนวคิดและเกณฑ์การวิเคราะห์
นิทานของเอกเซล ออลริค (Axel Olrik) และ
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับนิทานพื้นบ้านของชาว
ญี่ปุ่นโดยย่อ ดังนี้
	 1.	แนวคดิและเกณฑก์ารแบง่ประเภทนทิาน
	 นิทานพื้นบ้านสามารถแบ่งออกได้หลาย
ประเภทและแตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับหลักเกณฑ์ของ 
ผู้จำ�แนก และเมื่อศึกษานิทานพื้นบ้านกว้างขวางและ
พัฒนาต่อเนื่องมานาน ทำ�ให้หลักการจำ�แนกละเอียด
และชดัเจนขึน้ อยา่งไรกต็ามการจำ�แนกประเภทนทิาน
มักคล้ายคลึงกัน โดยส่วนใหญ่จำ�แนกนิทานตามแบบ
ของสติธ ธอมป์สัน ชาวอเมริกัน ซึ่งเป็นเกณฑ์สากล
สำ�หรับการวิจัยด้านนี้ นอกจากนี้อาจจำ�แนกแตก
ต่างออกไปอีกได้ตามลักษณะเฉพาะประจำ�ถิ่น ได้แก่  

นิทานมหัศจรรย์ (Fairy Tale) นิทานชีวิต (No-
vella) นิทานวีรบุรุษ (Hero Tale) นิทานประจำ�
ถิน่ (Sage) นทิานอธบิายเหต ุ(Explanatory Tale) 
นทิานเทวปกรณห์รอืเทพปกรณมั (Myth)  นทิานคต ิ
(Fable) นิทานเรื่องสัตว์ (Animal Tale) นิทานมุข
ตลก (Jest) นทิานศาสนา (Religious Tale) นทิาน
เรื่องผี (Ghost Tales) นิทานเข้าแบบ (Formula 
Tale) 
	 2.	แนวคิดและเกณฑ์การวิเคราะห์นิทาน
	 การศึกษานิทานพื้นบ้านอาจศึกษาได้หลาย
แนวทาง เชน่ การกำ�เนดินทิาน ความสำ�คญัของนทิาน 
การแพรก่ระจายของนทิาน ความแตกตา่งของสำ�นวน
ในนิทาน รูปแบบความสัมพันธ์ของนิทานต่างๆ สุคติ
นิยม ทุกข์และสุขสังโยชน์ ประเภทของนิทาน กฎ
วรรณกรรมพื้นบ้าน ซึ่งเป็นการศึกษานิทานที่กว้าง
ขวางมาก แสดงให้เห็นว่า มีผู้ศึกษานิทานกันทั่วโลก
และหลากหลายรูปแบบ จากแนวคิดในการศึกษาข้าง
ต้น ผู้วิจัยจึงได้นำ�กฎวรรณกรรมพื้นบ้าน 13 ข้อของ
เอกเซล ออลริค มาเป็นเกณฑ์ในการศึกษาวิเคราะห์
นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นเพื่อจะได้เห็นลักษณะที่เป็นสากล
ของนิทาน ได้แก่ กฎของการเริ่มเรื่องและการจบเรื่อง 
กฎของการซ้ำ� กฎของจำ�นวนสาม กฎของตัวละคร
สองตัวในฉากหนึ่ง กฎของความตรงกันข้าม กฎของ
ฝาแฝด ความสำ�คญัของตำ�แหนง่ตน้และตำ�แหนง่ทา้ย 
กฎของโครงเรื่องเดียว กฎแบบอย่าง กฎแห่งภาพ กฎ
ของความสมเหตุสมผลในเรื่อง กฎเอกภาพของโครง
เรื่อง และกฎของการเพ่งจุดสนใจที่ตัวละครตัวเอก  
	 เอกเซล ออลริค เป็นนักคติชนวิทยาชาว
เดนมาร์คที่มีชื่อเสียงในยุโรป ผลงานของเขาเป็นที่
ยอมรับในวงการด้านคติชนวิทยา เขามีความเชื่อว่า
วรรณกรรมพื้นบ้านมีกฎที่เป็นความจริงเฉพาะของตัว
มันเอง ดังนั้น วรรณกรรมพื้นบ้านจะต้องวิเคราะห์ได้
ด้วยกฎของมันเอง เขาจึงมีความเห็นว่า Epic Law 
เปน็กฎเหนอือนิทรยีท์ีส่ามารถอธบิายวธิกีารถา่ยทอด
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วรรณกรรมพื้นบ้านของมนุษย์ได้อย่างเป็นแบบแผน
และกฎนี้สามารถใช้ได้กับวรรณกรรมพื้นบ้านของทุก
ชาติ 
	 3.	เอกสารและงานวิจัยของชาวญี่ปุ่น
	 柳田國男（Yanagita Kunio, 1948） ได้
รวบรวมนิทานไว้จำ�นวน 3,000 เรื่องแล้วแบ่งออก
เปน็ 2 กลุม่ใหญโ่ดยพจิารณาเหตกุารณ ์（現状） และ
การสบืสานตอ่ๆ กนัมาของเรือ่ง （伝承） คอื นทิานที่
มเีนือ้หาจบบรบิรูณ ์（完形昔話） และนทิานทีม่เีนือ้หา
ไม่รู้จบ（派生昔話） โดยได้แบ่งนิทานที่มีเนื้อหาจบ
บริบูรณ์เป็น 10 กลุ่ม รวม 183 รูปแบบเรื่อง นิทาน
ที่มีเนื้อหาไม่รู้จบเป็น 6 กลุ่ม รวม 146 รูปแบบเรื่อง 
และมีรูปแบบเรื่องอื่นๆ อีก 12 รูปแบบเรื่อง และ 関
敬吾 （Seki Keigo, 1950-1958) ได้พิมพ์หนังสือ
รวมนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นตั้งแต่ช่วงตอนปลายสมัยเมจิ
จนถึงช่วงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 ไว้จำ�นวน 6 เล่ม 
รวมนิทานได้ทั้งหมด 8,000 เรื่อง แล้วแบ่งนิทาน
ออกเป็น 3 กลุ่ม คือ นิทานเกี่ยวกับสัตว์（動物話） 

นิทานที่เป็นนิยายปรัมปรา นิทานเรื่องเล่าเก่าๆ ใน
อดีต（昔話） และนิทานตลกขบขัน（笑い話） โดย
จำ�แนกรูปแบบเรื่องไว้ได้ทั้งหมด 650 รูปแบบ ซึ่งถือ
กันว่าเป็นผลงานการค้นคว้านิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นที่ได้
รับการยอมรับอย่างกว้างและมีการนำ�ไปเปรียบเทียบ
กับนิทานของชาติอื่นๆ ด้วย 
	 関敬吾・野村純一・大島広志 （Sek i 
Keigo; Nomura Junichi; Ooshima Hiroshi, 
1979-1980） ไดร้วบรวมนทิานจากผูเ้ลา่นทิานโดยตรง
ในชว่งปลายสมยัเมจถิงึสมยัโชวะที ่51 ไวเ้ปน็หนงัสอื
จำ�นวน 12 เลม่ รวมนทิานทัง้หมด ราว 35,000 เรือ่ง 
โดยมีผลการวิเคราะห์พบว่า มีรูปแบบเรื่องของนิทาน
เพิ่มขึ้นกว่าที่เคยศึกษาไว้อีก 90 รูปแบบ กล่าวคือมี
ทั้งหมด 740 รูปแบบ และมีการจัดทำ�ดัชนีนิทานและ
ดัชนีตัวละครเอกในนิทานไว้ด้วย และ 稲田浩二・小

澤俊夫 （Inada Kouji; Ozawa Toshio, 1977-
1990） ไดร้วบรวมนทิานของแตล่ะทอ้งถิน่จากภมูภิาค
ต่างๆ ของญี่ปุ่น และทำ�การวิเคราะห์จำ�แนกไว้เป็น 4 
ประเภท ได้แก่ เรื่องเล่าเก่าๆ ในอดีต （むかし語り）

นทิานตลกขบขนั （笑い話） นทิานสตัว ์（動物昔話） 

และนิทานเข้าแบบ （形式話） มีรูปแบบของนิทาน
ทั้งหมด 1,211 รูปแบบ
	 河合隼雄 (Kawai Hayao, 1994) ทำ�การ
วิเคราะห์นิทานญี่ปุ่นที่รวบรวมได้จำ�นวนหนึ่งแล้วนำ�
เสนอทฤษฎีที่ได้รับความสนใจอย่างมากว่า นิทาน
ญี่ปุ่นสะท้อนให้ถึงบทบาทในสังคมของสตรีญี่ปุ่นที่มี
มากกว่าบุรุษ ในขณะที่นิทานของยุโรปนั้นจะสะท้อน
บทบาทของบุรุษมากกว่า 酒井董美 (Sakai Ta-
dazubi, 2000) ทำ�การศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธ์
ของพีน่อ้งจากนทิาน ผลการศกึษาพบวา่ ชาวญีปุ่น่ให้
ความสำ�คัญกับพี่น้องที่เป็นเพศชายมากกว่าเพศหญิง 
และโดยเฉพาะอยา่งยิง่นอ้งชายคนสดุทอ้งจะไดร้บัการ
ดแูลหว่งใยเปน็พเิศษ และ 稲田浩二・和子編 (Inada 
Kouji-Kazuko; 2001) ได้รวบรวมนิทานพื้นบ้าน
ญี่ปุ่นและจัดทำ�เรื่องย่อของนิทานไว้ 200 เรื่อง โดย
มกีารกลา่วถงึความเปน็มาของนทิานแตล่ะเรือ่ง ศกึษา
เปรียบเทียบนิทานของแต่ละท้องถิ่นและของชาติอื่น
	 จากการศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง
ข้างต้น ผู้วิจัยได้แนวความคิดและแนวการศึกษา
วเิคราะหใ์นการวจิยัครัง้นีอ้ยา่งเปน็ระบบ โดยรวบรวม
นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นจำ�นวนหนึ่งแล้วนำ�มาจำ�แนก 
ประเภทของนทิาน ทำ�การวเิคราะหโ์ครงสรา้งนทิานกบั
กฎวรรณกรรมพืน้บา้น และศกึษาสิง่ทีป่รากฏในนทิาน
ด้านครอบครัว ความเชื่อ ประเพณี และค่านิยม เพื่อ
จะได้ทราบถึงประเภทนิทาน ลักษณะที่เป็นสากลและ
ลกัษณะเฉพาะของนทิาน และอธบิายสภาพชวีติความ
เป็นอยู่ของชาวญี่ปุ่นได้อย่างถูกต้องและชัดเจนยิ่งขึ้น
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3. วิธีดÓเนินการวิจัย
	 ผู้วิจัยใช้วิธีการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) จากข้อมูลนิทานพื้นบ้าน
ซึง่มกีารบนัทึกไวเ้ปน็ลายลกัษณอ์ักษรแลว้ และจดัทำ�
ดชันขีองขอ้มลูนทิาน ถอดความและแปลนทิานแตล่ะ
เรื่องเป็นภาษาไทยโดยสังเขป จากนั้นศึกษาข้อมูล
ทั้งหมดแล้วนำ�มาจำ�แนกประเภทนิทานตามรูปแบบ
นทิานพืน้บา้นของสตธิ ทอมปส์นั วเิคราะหโ์ครงสรา้ง
ของนิทานตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล  
ออลรคิ และวเิคราะหส์ภาพชวีติความเปน็อยูช่าวญีปุ่น่
ที่ปรากฏในนิทาน

4. ผลการวิจัย
	 ผลการวจิยัแบง่เปน็ 3 สว่นคอื การรวบรวม
และจำ�แนกประเภทนทิาน การวเิคราะหโ์ครงสรา้งของ
นิทานตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้าน และการวิเคราะห์
สภาพชวีติความเปน็อยูท่ีป่รากฏในนทิานพืน้บา้นญีปุ่น่ 
ดังรายละเอียดต่อไปนี้
	 4.1	การรวบรวมและจÓแนกประเภทนทิาน 
 	 ผู้วิจัยได้รวบรวมนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นได้
ทัง้หมดจำ�นวน 505 เรือ่ง และไดน้ำ�มาจำ�แนกประเภท
ตามรูปแบบของนิทานพื้นบ้านของสติธ ทอมป์ พบ
ว่า มีนิทานประเภทมุขตลกมากที่สุด จำ�นวน 74 
เรื่อง รองลงมาคือนิทานมหัศจรรย์ 63 เรื่อง นิทาน
คติ 63 เรื่อง นิทานเรื่องผี 60 เรื่อง นิทานเรื่องสัตว์ 
55 เรื่อง นิทานอธิบายเหตุ 51 เรื่อง นิทานชีวิต 49 
เรื่อง นิทานประจำ�ถิ่น 46 เรื่อง นิทานเทวปกรณ์หรือ
เทพปกรณน์มั 18 เรือ่ง นทิานศาสนา 15 เรือ่ง นทิาน
วีรบุรุษ 9 เรื่อง และนิทานเข้าแบบ 20 เรื่อง ตาม
ลำ�ดับ ดังรายละเอียดต่อไปนี้
	 นิทานมุขตลก มีโครงเรื่องสั้นๆ ไม่ซับซ้อน 
เนื้อหาส่วนใหญ่อยู่ในชีวิตประจำ�วัน แสดงวิธีการ
เชาว์ปัญญาหรือเคล็ดลับออกมาในรูปแบบของความ
สนุกสนานเฮฮา เนื้อหาของเรื่องจึงตั้งอยู่บนรากฐาน

ของความเป็นจริงที่แปลกพิสดารไปจากปกติ ซึ่งก่อ
ให้เกิดความบันเทิงใจคลายความเคร่งเครียดในชีวิต
ประจำ�วนัไปไดบ้า้ง โดยพบวา่มทีัง้มขุตลกความฉลาด 
มขุตลกความโง ่มขุตลกกลลวง มขุตลกเกีย่วกบัเรือ่ง
เพศ มขุตลกลกัษณะผดิปกต ิมขุตลกของชนชัน้ผูน้ำ�
หรอืหวัหนา้ มขุตลกโกหก และมขุตลกเบด็เตลด็ เชน่ 
นทิานเรือ่งแขง่ขนักนัขีเ้กยีจ เรือ่งคณุตาเหมน็ เรือ่งผดิ
ก้น เรื่องหมู่บ้านขี้โม้
	 นิทานมหัศจรรย์ ปกตินิทานประเภทนี้เป็น
นิทานเกี่ยวกับเทวดานางฟ้า และเหล่าทวยเทพทั้ง
หลาย แต่การศึกษาพบว่านิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นหลาย
เรื่องที่จัดว่าเป็นนิทานมหัศจรรย์ไม่มีเทวดานางฟ้า 
และน่าสังเกตว่า นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นประเภทนี้ทุก
เรือ่งมเีรือ่งราวของความมหศัจรรยเ์หนอืธรรมชาต ิจน
กล่าวได้ว่ามีลักษณะสำ�คัญของนิทานญี่ปุ่นประเภทนี้ 
เชน่ นทิานเรือ่งการขม่ขูข่องเทพเจา้เทน็ง ูเรือ่งรองเทา้
เกีย๊ะล้ำ�คา่ทีแ่ปลกประหลาด และเรือ่งชปิเปทาโร ่เรือ่ง
ยักษ์ที่ไม่กินคน 
	 นิทานคติ ในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นมีนิทานที่
เนน้การสัง่สอนโดยใหค้ตวิา่ เมือ่ตกอยูใ่นสถานการณ์
ที่ไม่ปกติ ควรใจเย็น ตั้งสติ ไม่หวาดกลัวเกินไป 
เพราะอาจพลาดโอกาสไปหากใจรอ้นหรอืตืน่ตระหนก
เกินเหตุได้ หรือสอนไม่ให้โอ้อวดทะนงตนจนเกินไป
อาจถูกหลอกได้ เช่น นิทานเรื่องเทพีอารักษ์ป่าเขา 
ผู้เลอโฉม เรื่องผ้าโพกล่องหนของสุนัขจิ้งจอก เรื่อง
คนหนุ่มที่กลายเป็นนกกระจอก
	 นิทานเรื่องผี ในสังคมญี่ปุ่นแต่ละท้องถิ่น
มีเรื่องเล่าเกี่ยวกับภูตผีปีศาจต่างๆ นานา ผีบาง
ประเภทไม่ปรากฏชัดว่ามาจากไหน เกิดขึ้นได้อย่างไร 
แต่ผีบางประเภทเป็นวิญญาณของคนที่ตายไปแล้ว 
กลับมาหลอกหลอนผู้ที่มีชีวิตอยู่ด้วยรูปร่างและวิธี
การต่างๆ จากคำ�เรียกผีและจำ�นวนผีที่ปรากฏใน
นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นสะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อเรื่องผี
ของแต่ละท้องถิ่น ซึ่งเป็นลักษณะเช่นเดียวกับสังคม
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เกษตรในชนบทของทกุประเทศแตโ่บราณ เชน่ นทิาน
เรื่องสุนัขจิ้งจอกที่ปรากฏบนประตูเลื่อนกั้นห้อง เรื่อง
ปีศาจต้นมะกอก เรื่องคำ�สาปแช่งของคิค ุเรื่องสัญญา
สงบศึกของขับปะ
	 นิทานเรื่องสัตว์ ที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้าน
ญี่ปุ่น มีสัตว์เป็นตัวละครที่สำ�คัญทั้งสิ้น เช่น สุนัข
จิ้งจอก แรคคูน ลิง นก หมาป่า งู เสือ หมี วัว ปู 
ปลาดุก โดยทั่วไปมักแสดงให้เห็นความฉลาดหรือ
ความเสียสละของสัตว์ชนิดหนึ่ง และความโง่หรือ
ความเห็นแก่ตัวของสัตว์อีกชนิดหนึ่ง โดยสัตว์ที่เป็น
ตัวเอกมีลักษณะเป็นผู้เสียสละหรือเป็นตัวโกงเที่ยว
คอยชว่ยเหลอืหรอืกลัน่แกลง้เอาเปรยีบคนอืน่หรอืสตัว์
อื่น แม้ตัวละครในเรื่องจะเป็นสัตว์แต่มีลักษณะความ
คิดเหมือนมนุษย์ ซึ่งบางเรื่องเป็นการสะท้อนลักษณะ
ของมนษุย ์ทัง้นีอ้าจเลา่สบืตอ่กนัมาเพือ่สัง่สอนบคุคล
รุ่นหลังโดยใช้สัตว์เป็นตัวแทน เช่น นิทานเรื่องแมวที่
เหมือนหมูป่า เรื่องแรคคูนที่ถูกคนหลอก เรื่องการไป
ไหว้พระที่คุมาโนะ เรื่องแมวแพ้ปู
	 นิทานชีวิต มีลักษณะคล้ายคลึงกับนิทาน
ประเภทแรกตรงที่มีขนาดค่อนข้างยาว มีหลาย
เหตุการณ์หรือหลายตอน ที่ต่างกันก็คือ นิทานชีวิต
ดำ�เนินเรื่องอยู่ในโลกแห่งความจริง มีการบ่งบอก
สถานที่และตัวละครชัดเจน อาจมีเรื่องของอิทธิฤทธิ์
ปาฏิหาริย์หรือความมหัศจรรย์ แต่มีลักษณะที่ผู้อ่าน 
ผู้ฟังเชื่อว่าเป็นสิ่งที่เป็นไปได้ มากกว่าอิทธิฤทธิ์
ปาฏหิารยิท์ีป่รากฏในนทิานมหศัจรรย ์เชน่ นทิานเรือ่ง
บา้นพศิวงในหบุเขาลกึ เรือ่งรา้นขายสง่หวัไชเทา้ เรือ่ง
ปูกับคุณตา เรื่องรูปวาดภรรยา
	 นิทานอธิบายเหตุ นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น
ประเภทนีจ้ะอธบิายถงึกำ�เนดิของสตัวบ์างชนดิ สาเหตุ
ที่สัตว์บางชนิดมีรูปร่างลักษณะต่างๆ กำ�เนิดของพืช 
ดวงดาว มนุษยชาติ หรือแม้แต่สาเหตุที่ตัวละครใน
เรื่องต่างต้องมีอันได้รับผลกรรมจากสิ่งที่ตนกระทำ� 
นิทานเหล่านี้มักจะสั้นและเล่าอย่างตรงไปตรงมา เพื่อ

ตอบคำ�ถามว่าทำ�ไมสิ่งนั้นจึงเป็นอย่างนี้ เช่น นิทาน
เรือ่งทำ�ไมน้ำ�ทะถงึเคม็ เรือ่งโมโมทาโรจ่อมขีเ้กยีจ เรือ่ง
ทะเลสาบเศรษฐี เรื่องหอย 
	 นทิานประจำ�ถิน่ นทิานพืน้บา้นญีปุ่น่ประเภท
นีม้ขีนาดของเรือ่งไมแ่นน่อน บางเรือ่งอาจมเีหตกุารณ์
ทีส่ำ�คญัเพยีงเหตกุารณเ์ดยีว มกัเปน็เรือ่งแปลกพสิดาร
ซึ่งเชื่อว่าเคยเกิดขึ้นจริง ณ สถานที่ใดสถานที่หนึ่ง 
ตัวละครและสถานที่บ่งไว้ชัดเจน เป็นเรื่องของบุคคล
สำ�คัญในท้องถิ่น หรือคนสำ�คัญของเมือง ตัวละคร
อาจเป็นมนุษย์ เทวดา สัตว์ หรือภูตผีปีศาจ เนื้อเรื่อง
จะอธิบายถึงความเป็นมาของสิ่งที่อยู่ในท้องถิ่น อาจ
เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นโดยธรรมชาติหรือก่อสร้างขึ้นมา เช่น 
นิทานเรื่องหมาป่าขาวกับน้ำ�พุร้อน เรื่องของฝากที่น่า
กลัว เรื่องคนร่ำ�รวยปลาวาฬ เรื่องผีสาวบนภูเขา
	 นิทานเทวปกรณ์หรือเทพปกรณัม ที่พบ
ในวจิยันีเ้ปน็เรือ่งอธบิายถงึกำ�เนดิของจกัรวาล มนษุย ์
สตัว ์ปรากฏการณท์างธรรมชาต ิเชน่ ลม ฝน กลางวนั 
กลางคนื ฟา้รอ้ง ฟา้ผา่ ลำ�ดบัชัน้และหนา้ทีข่องมนษุย ์
ตลอดจนพิธีกรรม การประพฤติปฏิบัติต่างๆ ว่าเกิด
ขึน้เมือ่ไหร ่เพราะเหตใุด ซึง่มเีรือ่งของเทพหรอืบคุคล
ประเภทกึง่คนกึง่เทพดว้ย เชน่ นทิานเรือ่งนอนรอโชค
ลาภ เรื่องอากาศฤดูใบไม้ผลิ เรื่องงูปีนท้องฟ้า เรื่อง
คุณตาอายุยืน เรื่องโมจิแสนน่ากลัว เรื่องภูเขาแห่ง
การทอดทิ้ง
	 นิทานศาสนา เป็นเรื่องเกี่ยวกับศาสนาแต่
ไม่ใช่ประเภทเทวปกรณ์หรือตำ�นาน โดยมีนิทานพื้น
บา้นญีปุ่น่หลายเรือ่งซึง่เปน็เรือ่งเลา่เกีย่วกบัการปลอม
ตัวเป็นเทพหรือภูตผีปีศาจปลอมตัวเป็นคนขอทาน 
ชายหนุ่ม หญิงสาวหรือคนรับใช้ไปทดสอบน้ำ�ใจของ
คนหรือเพื่อรับใช้ตอบแทนบุญคุณซึ่งเคยรับมาในแต่
ชาตปิางกอ่น เชน่ นทิานเรือ่งพระสตูรของหวักะโหลก 
นิทานเรื่องต้นไม้ที่แตกสาขาของพระพุทธเจ้า เรื่อง
พระพุทธเจ้ากับยักษ์ เรื่องเทพเจ้าดารุมะ เรื่องเจ้าแม่
กวนอิมกับเจ้าเมือง
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	 นิทานวีรบุรุษ นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นที่เป็น
นิทานประเภทนี้มีเนื้อเรื่องค่อนข้างยาวประกอบด้วย
เหตุการณ์หลายอย่าง ทั้งอยู่ในโลกแห่งจินตนาการ
หรือโลกที่ดูเหมือนจะเป็นจริง แม้ว่านิทานมหัศจรรย์
และนิทานชีวิตมีพระเอกที่มีลักษณะเป็นวีรบุรุษแต่
ต่างกับนิทานวีรบุรุษที่เล่าถึงการผจญภัยของวีรบุรุษ 
และมักเป็นการผจญภัยที่มีลักษณะเหนือมนุษย์ เช่น 
นิทานเรื่องฉลามกินคนกับพระหมอ เรื่องทานุคิแปลง
ร่างเป็นพระ เรื่องคินทาโร่  เรื่องกระดาษที่ตัดไม่ขาด 
เรื่องการเป็นเจ้าชายจากฟาง
	 นทิานเขา้แบบ เปน็นทิานทีม่แีบบแผนในการ
เลา่เปน็พเิศษแตกตา่งจากนทิานประเภทอืน่ๆ คอืชา้ๆ 
ต่อเนื่องกันไป หรือมีตัวละครหลายๆ ตัว พฤติกรรม
เกีย่วขอ้งกนัไปเปน็ทอดๆ นทิานพืน้บา้นญีปุ่น่ประเภท
นี้โครงเรื่องมีความสำ�คัญน้อยกว่าแบบแผน ถ่ายทอด
เพือ่ความสนกุสนานของผูเ้ลา่และผูฟ้งั บางเรือ่งอาจใช้
ในการเล่มเกม เพื่อทดสอบจิตใจหรือความอดทน ซึ่ง
มีหลายเรื่องเป็นลักษณะนิทานลูกโซ่ นิทานไม่จบเรื่อง 
และนิทานไม่รู้จบ ได้แก่ นิทานเรื่องตดเพียงครั้งเดียว
ทำ�ให้ตายหมู่ และเรื่องอันจิกับคิโยะฮิเมะ

	 4.2	การวเิคราะหโ์ครงสรา้งของนทิานตาม
กฎวรรณกรรมพื้นบ้าน
	 การศกึษานทิานพืน้บา้นญีปุ่น่พบวา่ สอดคลอ้ง
กฎวรรณกรรมพืน้บา้นของเอกเซล ออลรคิทัง้หมด 13 
ข้อ กฎที่นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นสอดคล้องมากที่สุด คือ
กฎของโครงเรื่องเดียวและกฎเอกภาพของโครงเรื่อง 
ส่วนกฎที่มีนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นสอดคล้องน้อยที่สุด
คอืกฎแบบอยา่ง และนทิานพืน้บา้นญีปุ่น่แตล่ะเรือ่งจะ
มีเนื้อหาที่สอดคล้องกับกฎของเอกเซล ออลริคอย่าง
น้อยที่สุด 2 กฎขึ้นไป แสดงให้เห็นว่านิทานพื้นบ้าน
ญี่ปุ่นมีลักษณะเป็นสากลเช่นเดียวกับนิทานพื้นบ้านที่
เอกเซล ออลริคได้ทำ�การศึกษา ดังรายละเอียดต่อไป
นี้

	 กฎของการเริ่มเรื่องและการจบเรื่อง การเริ่ม
เรือ่งและการจบเรือ่งของนทิานพืน้บา้นญีปุ่น่มลีกัษณะ
คลา้ยกนัและเปน็ไปตามกฎนี ้คอืเริม่จากความสงบไปสู่
ความตืน่เตน้ สว่นการจบเรือ่งจะเริม่จากความตืน่เตน้ 
แล้วคลี่คลายไปสู่ความสงบ การเริ่มต้นปูพื้นให้ผู้ฟัง
เขา้ใจกอ่นอนัเปน็ลกัษณะของความสงบ แลว้จงึคอ่ยๆ 
ดำ�เนนิเรือ่งไปสูเ่หตกุารณอ์นัเปน็ปญัหา การแกป้ญัหา
ของตวัละครสรา้งความตืน่เตน้ใหแ้กผู่ฟ้งัเมือ่แกป้ญัหา
เสร็จแล้วจึงจบด้วยเหตุการณ์ที่สงบ เช่น นิทานเรื่อง
การละเมอของเท็นงู เรื่องปราบลิงด้วยปัญญาของ
ลูกสาว เรื่องหินโคโบชิ
	 กฎของการซ้ำ�  นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นจำ�นวน
หนึ่งเป็นไปตามกฎการซ้ำ� โดยมีการซ้ำ�เหตุการณ์
มากที่สุด ซึ่งการซ้ำ�ในแต่ละเรื่องนั้นเป็นการเน้นให้
เห็นลักษณะเด่นของตัวละครในด้านความประพฤติ 
ความฉลาด ความสามารถ ความโง่ เป็นต้น การซ้ำ�
ในลกัษณะดงักลา่วทำ�ใหเ้นือ้เรือ่งมคีวามหนกัแนน่และ
สมบรูณย์ิง่ขึน้ เชน่ นทิานเรือ่งแอปเปิล้ทีใ่หเ้พือ่น เรือ่ง
ผีที่กลายเป็นผลบ๊วย เรื่องโอะเรียวสะกะ
	 กฎของจำ�นวนสาม นิทานพื้นบ้านซึ่งเจริญ
งอกงามตามความเชือ่ในทางศาสนาทีเ่ชือ่วา่ธรรมชาติ
นั้นจัดระบบของมันเองด้วยจำ�นวนสาม ซึ่งถือว่าเป็น
จำ�นวนที่สงูสดุของบคุคลและสิง่ของ จำ�นวนสามเปน็
จำ�นวนที่ผู้เล่านิทานใช้มากที่สุด นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น
มีลักษณะเป็นตามกฎนี้คือมีการกล่าวถึงโดยเฉพาะที่
เปน็การซ้ำ�เหตกุารณเ์ปน็จำ�นวนมากทีส่ดุ เชน่ นทิาน
เรื่องหมาป่าผู้รอดชีวิต เรื่องจดหมายประหลาด เรื่อง
ข้าวปั้นสองก้อน 
	 กฎของตัวละครสองตัวในฉากหนึ่ง  ในฉาก
หนึ่งๆ จะมีตัวละครที่มีบทบาทสำ�คัญต่อกัน 2 ตัว 
ซึ่งมีปรากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น แต่แทนที่จะมีตัว
ละครที่มีบทบาทต่อกันอยู่เพียง 2 ตัวในหนึ่งฉาก แต่
นิทานบางเรื่องจะมี 3 ตัวที่มีบทบาทสำ�คัญต่อกัน 
เช่น นิทานเรื่องฟักทอง เรื่องคำ�สาปแช่งของคิคุ เรื่อง
ภรรยาผู้ไม่กินข้าว
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	 กฎของความตรงกันข้าม นิทานพื้นบ้าน
ญี่ปุ่นมีลักษณะของความตรงกันข้ามของตัวละคร
หรือการกระทำ� เช่น ความดีกับความชั่ว ความโง่กับ
ความฉลาด ซึง่เปน็การสอนใหผู้ฟ้งัเหน็ความแตกตา่ง
ระหวา่งความดกีบัความชัว่ ผูท้ีท่ำ�ความดมีกัไดร้บัผล
ดตีอบแทนคอืเปน็ทีย่อมรบั มคีวามสขุ ร่ำ�รวยเงนิทอง 
สว่นผูท้ีท่ำ�ความชัว่จะไมม่คีวามสขุ ไมม่ทีรพัยส์นิเงนิ
ทอง และอาจได้รับผลร้ายถึงกับชีวิต เช่น นิทานเรื่อง
สุนัขจิ้งจอกสอนศิลปะให้แมว เรื่องการลงโทษสุนัขที่
ฆ่านก เรื่องสุนัขจิ้งจอกกับทานุกิ 
	 กฎของฝาแฝด นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นเมื่อ
ศึกษาตามกฎนี้แล้ว มีลักษณะที่เป็นคู่แฝดจริง และ
ลักษณะที่เป็นคู่แฝดไม่จริงแต่มีลักษณะอื่นคือคู่ที่มี
บทบาทเหมือนกันและตกอยู่ในชะตากรรมเดียวกัน 
เช่น นิทานเรื่องเทงฟุคุชิฟุคุ เรื่องเทพเจ้าลิง เรื่องหนู
ซูโม่
	 ความสำ�คัญของตำ�แหน่งต้นและตำ�แหน่ง
ท้าย นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นตามกฎข้อนี้เมื่อจัดลำ�ดับ
ตัวละครแล้วจะเน้นความสำ�คัญของตัวต้น ตัวละคร
มักเป็นพี่น้องกัน หรือเครือญาติกัน คนโตจะมีความ
สำ�คัญในการช่วยเหลือพ่อแม่ แต่ตัวละครไม่ต้องตก
ระกำ�ลำ�บากเพื่อให้ได้รับความเห็นอกเห็นใจ สุดท้าย
มักจะประสบความสำ�เร็จจากผลการกระทำ�ของตน 
เชน่ นทิานเรือ่งเงนิทีจ่ะใหล้กูชายคนแรก เรือ่งกระตา่ย
ขาวแห่งอาณาจักรอินาบะ
	 กฎของโครงเรื่องเดียว นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น
สอดคล้องกับกฎข้อนี้มากที่สุดคือเป็นโครงเรื่องเดียว
ไม่สลับซับซ้อน จะดำ�เนินเรื่องไปเรื่อยๆ ไม่ย้อนกลับ
ไปบรรยายรายละเอียดของเรื่องใหม่ ถ้าต้องการทราบ
เรื่องที่ผ่านไปแล้วจะทำ�ได้โดยผ่านบทสนทนาของตัว
ละคร เช่น นิทานเรื่องแสงไฟเจ็ดสี เรื่องพระที่กลาย
เป็นวาฬ เรื่องรูปวาดภรรยา 
	 กฎแบบอย่าง นิทานที่สอดคล้องกับกฎข้อ
นี้มีไม่มาก อาจเป็นเพราะการเล่าเรื่องที่ต้องซ้ำ�แบบ

เดมิ ผูเ้ลา่ตอ้งใชค้วามจำ�มาก เมือ่นานเขา้อาจหลงลมื
ไปทำ�ให้กฎข้อนี้มีปรากฏน้อยที่สุดเมื่อเทียบกับกฎข้อ
อื่นๆ ทั้งหมด เช่น นิทานเรื่องคะฉิคะฉิยะมะ เรื่อง
การแต่งงานของขับปะ เรื่องพี่น้องฝึกปรือฝีมือ
	 กฎแหง่ภาพ  นทิานพืน้บา้นญีปุ่น่สอดคลอ้ง
กบักฎขอ้นี ้แสดงใหเ้หน็ความรูส้กึของผูเ้ลา่ทีม่ตีอ่สิง่
ต่างๆ พยายามถ่ายทอดให้ผู้ฟังมองเห็นภาพจากฉาก 
ที่สำ�คัญ ทำ�ให้ตื่นเต้นและสร้างความสนุกสนานการ
เล่านิทานมีความน่าสนใจมากยิ่งขึ้น เช่น นิทานเรื่อง
การลงโทษสนุขัทีฆ่า่นก เรือ่งกาตม้น้ำ�นำ�โชค เรือ่งแมว
ที่เหมือนกับหมูป่า 
 	 กฎของความสมเหตุสมผลในเรื่อง นิทาน
พื้นบ้านญี่ปุ่นสอดคล้องกับกฎข้อนี้ สิ่งปาฏิหาริย์  
สิ่งประหลาดมหัศจรรย์ที่ปรากฏ จะเป็นความสมเหตุ
สมผลในตัวเองของนิทานแต่ถ้านำ�มาเปรียบเทียบกับ
หลักการและเหตุผลของความเป็นจริงในโลกแล้วจะ
เป็นเรื่องที่ไม่อาจเป็นไปได้และเกินจริงไปในทันที เช่น 
นิทานเรื่องงูปีนท้องฟ้า เรื่องหาทะนุกิของเกนจิ เรื่อง
ผูช้ายกบัเทน็งทูีรู่เ้รือ่งเกดิไฟไหมค้รัง้ใหญ ่เรือ่งเทวรปู
ที่เป็นที่ชื่นชอบของเด็กๆ
	 กฎเอกภาพของโครงเรื่อง มีนิทานพื้นบ้าน
ญี่ปุ่นจำ�นวนมากสอดคล้องกับกฎข้อนี้โดยส่วน
ประกอบของนทิานจะมุง่สูโ่ครงเรือ่งเพยีงจดุเดยีว เชน่ 
นิทานเรื่องบ่อน้ำ�อันศักดิ์สิทธิ์ เรื่องสายฟ้าที่ถูกจับได้ 
เรือ่งหมาปา่ผูร้อดชวีติ เรือ่งงปูนีทอ้งฟา้ เรือ่งหญงิสาว
ผมยาวกับปลาดุก เรื่องผีหญิงสาวบนภูเขา เรื่องขนม
โมจิที่กลายเป็นกบ
	 กฎของการเพ่งจุดสนใจที่ตัวละครตัวเอก  
การบรรยายถงึตวัละครเอกและพฤตกิรรมของตวัละคร
เอก จะเนน้มากกวา่ตวัละครอืน่ๆ ซึง่ในนทิานพืน้บา้น
ญี่ปุ่นจะบรรยายถึงตัวละครเอกโดยเน้นให้มีลักษณะ
เดน่เปน็พเิศษกวา่ตวัละครอืน่ๆ ขณะเดยีวกนั กก็ลา่ว
ถึงพฤติกรรมของตัวละครเอกจะปรากฏให้เห็นชัด
มากกวา่ตวัละครอืน่ ซึง่มกัจะเปน็เรือ่งความรกั ความ
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กล้าหาญ ความเฉลียวฉลาด ความโง่ ความสามารถ
พิเศษ ความกตัญญู และความขยัน เช่น นิทานเรื่อง
ของฝากจากทะเล เรื่องชายผู้น่าเกรงขาม เรื่องเสียง
ร้องของแมว

	 4.3	การวิเคราะห์สภาพชีวิตความเป็นอยู่
ที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น
	 การศกึษานทิานพืน้บา้นญีปุ่น่ ปรากฏสภาพ
ความเปน็อยูด่า้นสถาบนัครอบครวั การประกอบอาชพี 
ความเชื่อ ประเพณี และค่านิยม สรุปได้ดังนี้
	 สถาบันครอบครัว นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น
ปรากฏลักษณะครอบครัวทั้ งสามประเภท คือ 
ครอบครัวเดี่ยว ครอบครัวขยาย และครอบครัวรวม 
ลักษณะครอบครัวเดี่ยวเป็นประเภทที่ปรากฏในนิทาน
จำ�นวนมากทีส่ดุ ลกัษณะครอบครวัรวมเปน็ลกัษณะที่
ปรากฏในนทิานนอ้ยทีส่ดุ เชน่ นทิานเรือ่งนกนางแอน่
กับลูกสาว เรื่องสะใภ้ที่แตกต่าง เรื่องเด็กชายที่กลาย
เป็นเทพแห่งภูเขา
	 การประกอบอาชีพ นิทานพื้นบ้านที่ศึกษา
สะท้อนให้เห็นถึงสภาพความเป็นอยู่ ในด้านการ
ประกอบอาชีพของชาวญี่ปุ่นหลากหลาย อาชีพหลัก 
ได้แก่ อาชีพเกษตรกรรม และอาชีพทำ�การประมง 
ปรากฏในนิทานมากที่สุด นอกจากนี้ยังพบอาชีพสาว
ใช้ คนเผาถ่าน ซามูไร คนขายของเก่า หมอ จิตรกร 
ส่งสินค้าทางทะเล นายพราน ค้าขาย ช่างไม้ คนตัด
ไม้ พระ นักบวช นักแสดง เกอิชา ชาวสวน ทหาร 
รับจ้าง ช่างต่อเรือ ข้าราชการ ขุนนาง   
	 ความเชือ่ นทิานพืน้บา้นญีปุ่น่สะทอ้นใหเ้หน็
ถึงความเชื่อหลายเรื่องของชาวญี่ปุ่น ดังนี้
	 ความเชื่อเกี่ยวกับเทพเจ้า เช่น นิทานเรื่อง
แม่เลี้ยงกับเทพจิโซ เรื่องเทวดาผู้ปกปักรักษาเด็กที่ 
พูดได้ เรื่องเทพธรณีกับเทพมหาสมุทร
	 ความเชื่อเรื่องสวรรค์ นรก ชาติ ภพ  เช่น 
นทิานเรือ่งพดักบัถงุวญิญาณของยมทตู เรือ่ง ชมนรก 

เรือ่งฮโิคอจิกิบัทา่นพญายม  เรือ่งเดก็ชายถกูเหวีย่งขึน้
ไปบนสวรรค์	

	 ความเชื่อเรื่องบาปบุญคุณโทษ เช่น นิทาน
เรื่องเหตุผลที่งูกินกบ เรื่องยามัมบะของภูเขาซับซ้อน 
เรือ่งมหาเศรษฐเีผาถา่น เรือ่งกระตา่ยทีไ่ปยงัดวงจนัทร์
	 ความเชือ่เรือ่งวรีบรุษุและรฐั เชน่ นทิานเรือ่ง
ฉลามกนิคนกบัพระหมอ เรือ่งคนิทาโร ่เรือ่งโมโมทาโร ่
เรือ่งกระดาษทีต่ดัไมข่าด เรือ่งการเปน็เจา้ชายจากฟาง 
เรื่องชายทำ�ให้เท็งงูมาช่วยงานได้
	 ความเชื่อเรื่องภูตผี ปีศาจ วิญญาณ ซึ่งมัก
จะอยู่ตามธรรมชาติโดยเฉพาะป่า ภูเขา ทะเล แม่น้ำ� 
ต้นไม้ บ้านเรือน สิ่งปลูกสร้าง และศาสนสถาน เช่น  
นิทานเรื่องภูตสาวแห่งทะเล เรื่องวิญญาณผู้หญิงใน
หิมะ เรื่องสุนัขจิ้งจอกที่ปรากฏบนประตูเลื่อนกั้นห้อง
	 ความเชือ่เรือ่งการแปลงรา่งหรอืการกลายรา่ง 
ปรากฏชัดในลักษณะที่สัตว์กลายร่างเป็นคน ผีกลาย
ร่างเป็นคน และคนหรือสัตว์กลายร่างเป็นผีหรือสัตว์ 
เชน่ นทิานเรือ่งมา้จากผูพ้เนจร เรือ่งไกก่บัมงักร เรือ่ง
ปลาไหลที่แปลงร่างเป็นหญิงสาว
	 ประเพณ ีประเพณทีีป่รากฏในนทิานพืน้บา้น
ญี่ปุ่นมีน้อยมาก และไม่กล่าวถึงรายละเอียด กล่าว
เพยีงแคช่ือ่ประเพณเีทา่นัน้ ไดแ้ก ่ประเพณกีารแตง่งาน 
ประเพณีงานศพ ประเพณีวันปีใหม่ ประเพณีไหว้
บรรพบุรุษ เช่น นิทานเรื่องคุณตาซื่อสัตย์กลายเป็น
เศรษฐี เรื่องปาฏิหาริย์การนับสิบเรื่องปลาหมึกยักษ์
กับหัวกะโหลก เรื่องน้ำ�ตกพระจันทร์เสี้ยว
	 ค่านิยม ค่านิยมที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้าน
ญี่ปุ่นที่รวบรวมได้สะท้อนค่านิยมของชาวญี่ปุ่น ด้าน
ใดด้านหนึ่งเสมอ ดังนี้
	 คา่นยิมในการทำ�งาน ในนทิานจะปรากฏเรือ่ง
การทำ�งานด้วยความขยันขันแข็ง ตรงต่อเวลา จริงจัง
ตอ่งาน รบัผดิชอบ และซือ่สตัย ์เชน่ นทิานเรือ่ง กลุม่
ค้าขายชาเก่าใหม่ เรื่องปลาไหลที่แปลงร่างเป็นหญิง
สาว เรื่องสัญญาสงบศึกของกัปปะ
	 ค่านิยมในการมองโลกในแง่ดี ในนิทาน
ปรากฏให้เห็นว่าอิทธิพลศาสนาชินโตส่งผลให้ชาว
ญีปุ่น่มทีศันคตทิีด่ตีอ่การสรา้งสรรค ์รูจ้กัยดืหยุน่ และ
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ยอมรับความเปลี่ยนแปลงตามกาลเทศะ เช่น นิทาน
เรื่องแอปเปิ้ลให้เพื่อน เรื่องฟักทอง เรื่องฟักทองของ
เจ้าแมว
	 ค่านิยมแบบสังคมกลุ่ม สังคมเน้นการให้
ความสำ�คัญต่อกลุ่มมากกว่าปัจเจกชน และให้ความ
สำ�คญัตอ่คนภายในกลุม่มากกวา่คนภายนอกกลุม่ เชน่ 
นิทานเรื่องแมวเต้นรำ� เรื่องสงครามลิงกับปู เรื่องของ
ฝากจากทะเล
	 คา่นยิมดา้นความจงรกัภกัด ีกตญัญรููค้ณุ ใน
นิทานมีเรื่องความจงรักภักดีและการตอบแทนบุญคุณ
กนัเสมอ เพราะสงัคมญีปุ่น่ถอืวา่ บญุคณุเปน็สิง่ทีต่อ้ง
ตอบแทนถอืเปน็หนา้ทีห่ลกีเลีย่งไมไ่ด ้ทัง้ความสำ�นกึ
ในบญุคณุทีม่ตีอ่ธรรมชาต ิบรรพบรุษุ บดิามารดา เจา้
นาย ครอูาจารย ์รวมทัง้ผูม้พีระคณุทีเ่คยชว่ยชวีติหรอื
ช่วยเหลือในเรื่องต่างๆ เช่น นิทานเรื่องจิ้งจอกแทน
บุญคุณ เรื่องปาฏิหาริย์การนับสิบ เรื่องห้องเก็บของ
ของสุนัขจิ้งจอก เรื่องเต่าทดแทนบุญคุณ
	 ค่านิยมด้านความขยันหมั่นเพียร มานะ
พยายาม นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นสะท้อนลักษณะเด่นที่
สำ�คญัประการหนึง่ของชาวญีปุ่น่คอื เปน็ผูม้คีวามขยนั
หมั่นเพียรมานะพยายามไม่ยอมแพ้ต่ออุปสรรคง่ายๆ 
หนกัเอาเบาสู ้อดทน เพือ่ใหผ้า่นพน้ความยากลำ�บาก
ทั้งปวงได้ เช่น นิทานเรื่องเด็กชายหนึ่งนิ้ว เรื่องปูกับ
คุณตา เรื่องเจ้าสาวแมว เรื่องคุณตาแก้มกลมเก็บลูก
สาลี่ภูเขา
	 ค่านิยมทางการศึกษา สะท้อนให้เห็นว่า
นิยมให้คนได้ใช้สติปัญญาความสามารถของตนเอง
ในการแก้ไขปัญหาต่างๆ อาจด้วยกลอุบายหรือวิธี 
อืน่ใดกต็าม ชาวญีปุ่น่เชือ่วา่ความสำ�เรจ็หรอืความลม้
เหลวขึ้นอยู่กับความพยายามในการศึกษาหาความรู้ 
เพราะความสามารถและปัญญาไม่ใช่คุณสมบัติดั้งเดิม
ที่ติดตัวมาตั้งแต่เกิดเหมือนฐานะทางเศรษฐกิจและ
เชื้อสายของครอบครัว แต่ต้องใช้ความพยายาม
ในการศึกษาหาความรู้ให้ตนเอง เช่น นิทานเรื่อง

คณุชายคนเดยีว เรือ่งขากลบัเบา เรือ่งฉลามกนิคนกบั 
พระหมอ

5. อภิปรายผล
	 การศึกษาวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น
ทั้งหมด 47 จังหวัด จำ�นวน 505 เรื่อง ผู้วิจัยมีข้อ
อภิปรายผลการวิจัย ดังนี้

	 5.1	การรวบรวมและจำ�แนกประเภทนทิาน
พื้นบ้านญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย ทำ�ให้เห็นลักษณะรูปแบบ
ของนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นได้ชัดเจนยิ่งขึ้นว่า ทั้งนิทาน
มุขตลก นิทานมหัศจรรย์ นิทานสัตว์ และนิทานคติ
ซึ่งมีจำ�นวนมากตามลำ�ดับนั้นมักมีสัตว์หรือผีเป็นตัว
ละครเอกในการดำ�เนินเรื่องแทบทั้งสิ้น นอกจากนี้ยัง
เห็นความสัมพันธ์ของนิทานซึ่งมีภูตผีปีศาจและสัตว์
นานาชนิดกับคนในสังคมญี่ปุ่นว่า นิทานมีบทบาท
สำ�คัญในการถ่ายทอดแนวความคิดและแนวทางใน
การดำ�เนนิชวีติของคนในสงัคมสบืตอ่กนัมา นอกจาก
นทิานพืน้บา้นจะเปน็เครือ่งมอืสำ�คญัในการสอดแทรก
สิ่งต่างๆ ด้วยการใช้สัตว์หรือภูตผีปีศาจในรูปร่าง
ลักษณะต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นด้านสถาบันครอบครัว 
การประกอบอาชีพ ความเชื่อ ประเพณี และค่านิยม  
ยังเป็นเครื่องมือในการสั่งสอนคนโดยทางอ้อม อีก
ทั้งยังช่วยผ่อนคลายความตึงเครียด และให้ความ
สนุกสนานเพลิดเพลินกับคนในสังคมอีกด้วย

	 5.2	การนำ�เอากฎวรรณกรรมพืน้บา้นของ
เอกเซล ออลริค ซึ่งเป็นกฎสากลเป็นหลักเกณฑ์ใน
การวิเคราะห์ ทำ�ให้มองเห็นลักษณะความเป็นสากล
ของนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น นอกจากนี้การศึกษาตาม
กฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค ยังชี้ให้
เห็นถึงความต้องการของคนในสังคมอย่างเด่นชัด 
โดยเฉพาะด้านพฤติกรรมของตัวละครที่จะเป็นแบบ
อย่างของคนในสังคม มีหลายกฎปรากฏในลักษณะ
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เช่นนี้ กฎความตรงกันข้ามจึงเน้นเรื่องความดีกับ
ความชั่ว คนที่กระทำ�ความดีจะประสบผลสำ�เร็จใน
ชีวิต กฎการซ้ำ�แสดงให้เห็นว่า การกระทำ�ของคนใน
สงัคมอาจจะมกีารลองผดิลองถกูกนักอ่น แลว้จงึคอ่ย
เลือกพฤติกรรมที่ดีที่สุดที่สังคมยอมรับ ดังนั้น การ
ซ้ำ�เหตุการณ์จึงเน้นด้านความประพฤติ และความ
สามารถของตัวละคร ความขยัน ความกตัญญูรู้คุณ 
กฎเอกภาพของโครงการเรื่องนั้น ปรากฏโครงเรื่อง
เกี่ยวกับความดี ความกตัญญูรู้คุณ ความฉลาดและ
ความโง่ ส่วนกฎการเพ่งจุดสนใจที่ตัวละครเอกนั้นตัว
ละครมีสติปัญญา มีความกล้าหาญ และกตัญญูรู้คุณ 
จากผลการศึกษาดังกล่าวอาจสรุปได้ว่า บุคคลที่ชาว
ญีปุ่น่ตอ้งการและยกยอ่งจะมลีกัษณะเปน็คนทีม่คีวาม
ประพฤติดี กตัญญู มีสติปัญญาเฉลียวฉลาด ขยันขัน
แข็ง มีความสามารถในการแก้ปัญหาที่เกิดขึ้น 

	 5.3	สถาบันครอบครัว อันเป็นสถาบันที่
สำ�คัญสถาบันหนึ่งของสังคม เพราะมีหน้าที่ถ่ายทอด
ภาษา กิริยา มารยาท ตลอดจนขนบธรรมเนียม
ประเพณีต่างๆ ให้กับสมาชิกในครอบครัว ซึ่งจะ
เป็นแบบให้กับสังคมโดยรวมต่อไปนั้น ลักษณะของ
ครอบครวัในนทิานพืน้บา้นญีปุ่น่สะทอ้นใหเ้หน็ลกัษณะ
ครอบครัวของชาวญี่ปุ่น 3 แบบ คือ ครอบครัวเดี่ยว 
ครอบครวัขยาย ครอบครวัรวม ทัง้นีล้กัษณะครอบครวั
เดี่ยวมีมากที่สุด อาจเป็นเพราะคู่หนุ่มสาวที่แต่งงาน
แลว้ตอ้งการอสิระมากขึน้ จงึแยกเรอืนไปสรา้งบา้นอยู่
ใหม่ แม้จะห่างเหินญาติพี่น้องบ้าง แต่ก็ยังติดต่อกัน
อยู่และไม่ถึงกับขาดความอบอุ่น เพราะยังไปมาหาสู่
กนัเสมอ โดยเฉพาะอยา่งยิง่หญงิชาวญีปุ่น่ทีต่ัง้ทอ้งยงั
นยิมกลบัไปคลอดลกูทีบ่า้นพอ่แมซ่ึง่เปน็บา้นเกดิของ
ตนเอง ส่วนครอบครัวขยาย เป็นลักษณะของสังคม
ชนบททีม่กีารชว่ยเหลอืเอือ้เฟือ้กนัโดยลกูพึง่พาพอ่แม ่
และพอ่แมย่ามแกเ่ฒา่กพ็ึง่พาลกู จงึยงัคงมทีีอ่ยูร่วมกนั 
ส่วนครอบครัวรวมนั้นจากนิทานพื้นบ้านสะท้อนให้
เหน็วา่คนในสงัคมญีปุ่น่ไมค่อ่ยนยิมครอบครวัรวม นา่

จะเป็นสังคมที่นิยมอยู่เป็นคู่กันจนตายจากกัน ความ
เป็นม่ายโดยไม่แต่งงานใหม่จึงปรากฏในนิทานทั้งฝ่าย
ชายและฝ่ายหญิง ฉะนั้นชายหนึ่งหญิงสองหรือหญิง
หนึ่งชายสองที่เป็นสามีภรรยาอยู่ในบ้านเดียวกันแทบ
จะไม่ปรากฏในนิทานเลย

	 5.4	การประกอบอาชีพ แสดงให้เห็นว่า
อาชีพหลักที่สำ�คัญของชาวญี่ปุ่นคืออาชีพเกี่ยวกับ
เกษตรกรรมและการทำ�ประมง โดยเฉพาะการจับสัตว์
ทะเล และการทำ�นา ทำ�สวน อันเป็นอาชีพเดิมของ
สังคมชนบท อาชีพจับสัตว์ทะเลมีปรากฏในนิทาน
จำ�นวนมากสะท้อนให้การดำ�รงชีวิตของในสังคม
ดั้งเดิมที่อาศัยอยู่บนเกาะซึ่งล้อมรอบไปด้วยทะเล จึง
อาศัยทะเลเป็นแหล่งสำ�คัญในการดำ�รงชีวิต รวมทั้ง
ทะเลยังอุดมสมบูรณ์ มีสัตว์ทะเล โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่งปลาอาศัยอยู่เป็นจำ�นวนมาก สะท้อนให้เห็นสภาพ
ภูมิศาสตร์ที่ทำ�ให้เกิดอาชีพประมง นอกจากนี้ยังมี
อาชีพซามูไรด้วย เนื่องจากลักษณะของสังคมที่นิยม
การทำ�งานเป็นกลุ่มมากกว่าปัจเจกชน ชายทุกคนจึง
ต้องมีนายหรือมีสังกัดอยู่ ฝ่ายหญิงมักจะเป็นแม่บ้าน 
หรือสาวใช้ ซึ่งในปัจจุบันชาวญี่ปุ่นยังนิยมเป็นแม่บ้าน 
ดูแลลูกและทำ�งานบ้านทุกชนิดด้วยความขยันและ
อดทน

	 5.5	ความเชือ่ทีป่รากฏในนทิานพืน้บา้นญีปุ่น่
เป็นความเชื่อเนื่องมาจากความต้องการภายในจิตใจ
ตามธรรมชาตขิองมนษุย ์ทีต่อ้งการใหช้วีติมคีวามสขุ 
ปราศจากสิ่งเลวร้ายทั้งปวง ดังนั้นจึงปรากฏความเชื่อ
เกี่ยวกับศาสนาที่ผสมผสานระหว่างชินโต พุทธ และ
ลัทธิขงจื้อ ได้แก่ ความเชื่อเกี่ยวกับเทพเจ้า ความ
เชื่อเรื่องชีวิตหลังความตาย ความเชื่อเรื่องบาปบุญ
คุณโทษ อันเป็นสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจของคนในสังคม 
ซึ่งมักจะสิงสถิตอยู่ตามธรรมชาติโดยเฉพาะป่า ภูเขา 
ทะเล แมน่้ำ� ตน้ไม ้บา้นเรอืน สิง่ปลกูสรา้ง และศาสน
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สถาน นอกจากนี้ ความเชื่อเรื่องวีรบุรุษ แสดงให้เห็น
วา่นอกจากสิง่ทีม่องไมเ่หน็แลว้ มนษุยเ์องหากมคีวาม
สามารถหรือบุญบารมีพอก็จะช่วยเหลือ คุ้มครอง 
ปกป้องพวกพ้องได้ ส่วนความเชื่อเรื่องภูตผีปีศาจ
นั้นเป็นความเชื่ออันเนื่องมาจากความหวาดกลัวใน
สิง่ทีม่องไมเ่หน็ตวัตน ผทีีป่รากฏมทีัง้ผดีแีละผรีา้ยซึง่
อาจจะมาคอยชว่ยเหลอืหรอืทำ�ใหค้นอยูไ่มเ่ปน็สขุกไ็ด ้
ความเชื่อเรื่องการแปลงร่างหรือการกลายร่าง อันเป็น
ผลมาจากสิ่งที่อยู่เหนือธรรมชาติซึ่งมีความเชื่อนี้อยู่
ในทุกสังคม จึงทำ�ให้ชาวญี่ปุ่นสร้างจินตนาการถึงสิ่ง
ที่มองไม่เห็นและไม่สามารถคาดเดาได้ในรูปร่างต่างๆ 
ซึ่งมีความแตกต่างเหนือคนอื่น

	 5.6	ประเพณี เป็นความประพฤติและ
ธรรมเนียมปฏิบัติที่ชาวญี่ปุ่นถือเป็นแบบแผนอย่าง
เดียวกัน เป็นสิ่งที่ดีงามปฏิบัติสืบต่อกันมา นิทาน
พื้นบ้านญี่ปุ่นสะท้อนให้เห็นประเพณีการแต่งงาน  
ประเพณีงานศพ ประเพณีวันปีใหม่ และประเพณีไหว้
บรรพบรุษุ อนัเปน็ประเพณเีกีย่วกบับคุคลเมือ่ไดป้ฏบิตัิ
กถ็อืวา่เปน็สริมิงคลแกต่นเองและครอบครวั ตลอดจน
ญาติมิตรและบริวาร

	 5.7	คา่นยิม ทัง้หมดจะเปน็คา่นยิมในดา้นด ี
ไดแ้ก ่คา่นยิมในการทำ�งานดว้ยความขยนัขนัแขง็ ตรง
ต่อเวลา จริงจังต่องาน รับผิดชอบ และซื่อสัตย์ ค่า
นยิมในการมองโลกในแงด่ ีการสรา้งสรรค ์รูจ้กัยดืหยุน่ 
และยอมรบัความเปลีย่นแปลง คา่นยิมแบบสงัคมกลุม่
เนน้การใหค้วามสำ�คญัตอ่กลุม่มากกวา่ปจัเจกชน  คา่
นยิมดา้นความขยนัหมัน่เพยีร มานะพยายาม คา่นยิม
ดา้นความจงรกัภกัด ีกตญัญรููค้ณุ  และคา่นยิมทางการ
ศึกษา จะเห็นได้ว่าค่านิยมเหล่านี้สร้างคนให้สมบูรณ์
ทั้งร่างกาย จิตใจ พร้อมยอมรับหรือต่อสู้หากจำ�เป็น 
อันสะท้อนลักษณะเด่นของชาวญี่ปุ่นได้อย่างชัดเจน 

6. สรุปและข้อเสนอแนะ
	 การวเิคราะหน์ทิานพืน้บา้นญีปุ่น่ทัง้หมด 47 
จังหวัด ทำ�ให้ทราบว่า นอกจากนิทานจะเป็นเครื่อง
มือที่สำ�คัญในการสั่งสอนโดยสอดแทรกสิ่งต่างๆ ที่
ต้องการและให้ความเพลิดเพลินกับคนในสังคมของ
ตนเองแลว้ ยงัสะทอ้นใหเ้หน็วถิชีวีติอนัเปน็วฒันธรรม
ของท้องถิ่นญี่ปุ่นดั้งเดิมอีกด้วย ชาวญี่ปุ่นสามารถ
อนรุกัษใ์หด้ำ�รงคงอยูไ่ดอ้ยา่งด ีโดยไมรู่ส้กึขดัแยง้หรอื
ลา้สมยัแตก่ลบัผสมกลมกลนืเขา้กบัยคุสมยัไดอ้ยา่งนา่
อัศจรรย์ ควรแก่การเรียนรู้และนำ�มาเป็นแบบอย่างได้
อย่างดี
	 ปัจจุบันสภาพความเป็นอยู่ของคนในสังคม
กำ�ลังเปลี่ยนแปลงไปเพราะอิทธิพลความเจริญทาง
เทคโนโลยีสมัยใหม่ นิทานพื้นบ้านอันเป็นภูมิปัญญา
ดั้งเดิม สามารถเป็นหลักฐานสำ�คัญในการศึกษา
วัฒนธรรมประเพณีดั้งเดิมของคนในท้องถิ่นประเทศ
นั้นๆ นอกจากจะเป็นสื่อนำ�ความคิดความเข้าใจ
ระหว่างคนในชาติเดียวกันแล้ว ยังช่วยส่งเสริมและ
เพิ่มพูนความเข้าใจระหว่างประเทศอีกด้วย
	 จากการรวบรวมและศึกษาวิเคราะห์นิทาน 
พืน้บา้นญีปุ่น่ ผูว้จิยัมขีอ้เสนอแนะในการศกึษาคน้ควา้
และวิจัยในด้านต่างๆ ดังนี้
	 1.	ควรวิเคราะห์เปรียบเทียบนิทานพื้นบ้าน
ญี่ปุ่นในแต่ละภูมิภาค เพื่อให้เห็นความเชื่อมโยง   
ความเหมือนความต่าง และแพร่กระจายของนิทาน
	 2.	ควรรวบรวมและศกึษาขอ้มลูคตชินวทิยา
ด้านอื่นๆ นอกจากนิทานญี่ปุ่น เช่น เพลงกล่อมเด็ก 
การละเล่นพื้นบ้าน สุภาษิต คำ�พังเพย 
	 3.	ควรนำ�นทิานพืน้บา้นญีปุ่น่จดัทำ�เปน็ตำ�รา
เกี่ยวกับญี่ปุ่นศึกษาเพื่อให้ความรู้แก่ผู้สนใจทั่วไป
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